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Prológus

A fenséges hajó recsegett és nyikorgott; fodrozódó vitorlái dagadtak a szélben. Napokra járt a szárazföldtől, kérlelhetetlenül hasította az óceánt a hatalmas nyugati város felé, fedélzetén értékes rakománnyal: egy férfival  azzal a férfival, akit a legénység csak Mesterként ismert.

Most is ott volt köztük, szoborként állt az előfedélzeten. Hátrahúzta köpenye csuklyáját, hagyta, hogy a szélben arcát verje a tengeri vízpermet, és ajkán érezze a tenger sós ízét. Naponta sort kerített erre. Kabinjából előtűnve végigjárta a fedélzetet, választott egy helyet, ahonnan mereven szemlélte a tengert, majd visszatért szállására. Néha a hajó orrában állt meg, máskor a hátsó fedélzeten. Aztán csak bámulta a fehér tajtékkal szegélyezett hullámokat a végtelen víztömeg tetején.

A legénység tagjai mindennap figyelték. Tették a dolgukat, szólítgatták egymást a fedélzeten vagy a kötélzeten foglalatoskodva, és időről időre lopva a magányosan álló, gondolataiba merült alak felé pillantottak. Találgatták, ugyan miféle ember lehet? Ki lehet ez az idegen, aki a hajójukra került?

Titokban most is őt méregették, ahogy hátralépett a hajókorláttól, és előrehúzta a csuklyáját. Lehajtott fejjel állt egy pillanatig, karját lazán lógatta maga mellett, a legénység pedig figyelte. Néhányuk talán bele is sápadt, amint nagy léptekkel elhaladt mellettük a fedélzeten, vissza a kabinjába. Amikor becsapódott mögötte az ajtó, mindegyikük fellélegzett egy kicsit. 

Bent az orgyilkos leült az asztalához, bort töltött serlegébe, majd egy könyvért nyúlt, és közelebb húzta magához. Felcsapta valahol, és olvasni kezdett.


Első rész
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1257. június 19.



Maffeo és én egy darabig még itt maradunk Maszjafban. Legalábbis amíg egy-két  hogy is mondjam?  kétes dolog rendeződik. Addig is rendelkezzen velünk a Mester, Altaïr Ibn-LaAhad. Habár bosszantó lemondani az önállóságunkról, különösen a Rend vezetőjének javára, aki vénségére ugyanolyan kimért pontossággal forgatja ki a szavakat, ahogy egykor a kardot forgatta, de legalább annyi hasznom származik belőle, hogy hallhatom történeteit. Maffeo azonban ebből is kimarad, így türelmetlenné és nyugtalanná vált, amit nem csodálok. Elege van Maszjafból, fárasztja a falutól az orgyilkosok erődjéig vezető meredek lejtő, és a hegyek látványa is hidegen hagyja. Ő egy született Polo, szokta mondani, és az itt töltött hat hónap után már annyira csábítja az utazás vágya, mint valamely érzéki asszony, akinek kéjesen hívogató szavait képtelenség elutasítani. Ég a vágytól, hogy a szél ismét belekapjon vitorláiba, és új tájak felé repítse, végre hátat fordíthasson Maszjafnak.

Türelmetlensége egyre bosszantóbb, még számomra is. Altaďr viszont fontos bejelentésre készül  érzem.

Úgyhogy felvetettem ma:

 Maffeo, mesélek neked egy történetet.

Micsoda modortalan fickó. Kezdek kételkedni benne, hogy valóban vérrokonok vagyunk. Ahelyett, hogy az ajánlatomat méltó lelkesedéssel fogadta volna, esküdni mernék, hogy sóhajtani hallottam (talán a jobbik esetet kellene feltételeznem: csak kifulladt a tűző napon).

 Mielőtt elkezdenéd, Niccolò, mondd már el, miről szól a történeted?  vont kérdőre, mindezt elég dühítő hangnemben. Micsoda dolog?

Azért folytattam.

 Nagyon jó kérdés, testvérem  válaszoltam neki, és eltöprengtem a lehetséges válaszon, ahogy felfelé kaptattunk a rettentő meredélyen. A fellegvár komoran magasodott fölénk a hegyfok csúcsáról, mintha magából a mészkőből faragták volna ki. Úgy döntöttem, hogy a legmegfelelőbb helyen kell előadnom a történetemet, és keresve sem találhattam volna erre alkalmasabbat Maszjaf erődjénél. A tekintélyes várat számos tornyával csillogó habú folyók ölelték körül, az alant nyüzsgő falu fölé magasodott, amely az Orontész-völgy legmagasabban fekvő települése volt.

 Azt mondanám, hogy a tudásról szól  döntöttem el végül.  Mint te is tudod, az asszaszin arabul őrzőt jelent, tehát az asszaszinok, avagy orgyilkosok őrzik a titkokat, az őrzött titkok pedig mind valamiféle tudást rejtenek, úgyhogy, igen…  kétségkívül önelégült lehetett a hangom  …a tudásról szól.

 Ez esetben attól tartok, találkozóm van.

 Hogy?

 Niccolò… Azt örömmel venném, ha kissé elterelnéd a figyelmem a tanulmányaimról. Mindamellett a kiegészítésükre most nem vágyom.

Széles vigyor ült ki az arcomra.

 Azokra a történetekre viszont biztos kíváncsi vagy, amelyeket a Mestertől hallottam.

 Attól függ. A mesélésed módja kicsit elvesz az izgalmukból. Nem te szoktad mondani, hogy csak a legvéresebb történeteidet bírom végighallgatni?

 De.

Maffeo félig mosolyra húzta száját.

 Jól mondod, mert úgy is van.

 Akkor most bőven kijut belőle, mert a hatalmas Altaïr Ibn-LaAhad történeteit fogom elmesélni! Az élettörténetét, testvérem. Hidd el, nem szűkölködött fordulatokban, és örömödre szolgálhat, hogy gyakori eleme volt a vérontás.

Ekkor már felértünk az erőd külső kapujához. Áthaladtunk a boltív alatt, keresztül az őrposzton, majd a belső kastély felé ismét másznunk kellett. Az előttünk magasodó toronyban volt Altaïr szálláshelye is. Hetek óta látogattam itt rendszeresen, számtalan órát töltöttem a társaságában. Teljesen el voltam ragadtatva tőle, ahogy összefont karral és könyökét megtámasztva ült magas székén, és csak mesélt, szeme alig látszódott a csuklyája alól. Lassanként ráeszméltem, hogy okkal meséli el nekem ezeket a történeteket. Egy számomra még kifürkészhetetlen okból kiválasztott rá, hogy meghallgassam.

Amikor Altaďr nem mesélt, akkor visszavonult a könyvei és emlékei közé, néha pedig hosszú órákon át csak révedt kifelé a torony ablakán. Talán épp most is ott áll, gondoltam, és kezemmel beárnyékoltam szemem, hogy felnézhessek a toronyra, de a napfényben vakító fehéren izzó kőtömbökön kívül mást nem láttam.

 Találkozónk lesz vele?  szakította félbe gondolataimat Maffeo.

 Nem, ma nem  válaszoltam, helyette egy jobboldalt magasodó toronyra mutattam.  Oda megyünk fel…

Maffeo elfintorodott. Az volt a fellegvár egyik legmagasabb védőtornya, csak szédítő létrákat megmászva lehetett feljutni rá, többségük szemmel láthatólag javításra szorult. De tántoríthatatlan voltam, tunikámat övem alá gyűrtem, és felvezettem Maffeót az első szintre, majd a következőre, és végül a tetőre. Onnan szemléltük a vidéket. Szikla szikla hátán, hosszú kilométereken keresztül. A tájat vérerekként behálózó folyók. Itt-ott egy település foltja. Letekintettünk Maszjafra is: az erődítménytől végig le az elnyúló falu piacára és házaira, a külső cölöpsáncra és a karámokra.

 Milyen magasan lehetünk?  kérdezte a kissé elzöldült Maffeo, aki bizonyára csak a széllökésekkel és a nagyon-nagyon távolinak tűnő talajjal foglalkozott.

 Nyolcvan méternél is magasabban  feleltem.  Épp elég magasan ahhoz, hogy az ellenség nyilai ne érjék el az orgyilkosokat, de ők nyílzáport és egyebet zúdíthassanak a mélybe.

Megmutattam neki a minket minden oldalról körbevevő lőréseket.

 Ezekből a nyílásokból lehet köveket hajigálni az ellenségre, olajat is innen öntenek…

Vaskos fateraszok nyúltak a semmibe, fel is léptünk az egyikre. Belekapaszkodtunk a kétoldalt vert tartógerendákba, hogy le tudjunk tekinteni a mélység fölé kihajolva. Közvetlenül alattunk a meredek toronyfal a sziklaszirtben folytatódott. Lejjebb pedig a csillogó folyó.

Maffeo arcából kiszökött a vér, és hátrébb lépett a torony biztonságos kövezetére. Nevetve követtem példáját (és titkon hálás voltam neki, mert igazság szerint magam is kezdtem émelyegni és beleszédülni a magasságba).

 Szóval, miért kellett feljönnünk ide?  kérdezte Maffeo.

 Mert itt kezdődik a történetem  válaszoltam.  Több szempontból is. Egyrészt ez volt az a hely, ahonnan az őrszem először megpillantotta a támadó sereget.

 A támadó sereget?

 Bizony. Szaladin hadát. Ostrom alá vette Maszjaf várát, el akarta pusztítani az orgyilkosokat. Nyolcvan évvel ezelőtt, egy verőfényes augusztusi napon. Egy pontosan ilyen napon, mint a mai.
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Az őrszemnek először a madarak tűntek fel.

Egy mozgó sereg mindig vonzza a dögevőket, elsősorban szárnyasokat, amelyek bármilyen hátrahagyott koncra rávetik magukat, legyen szó élelemről, ürülékről vagy épp emberek vagy lovak teteméről. Aztán meglátta a porfelhőt, majd határtalan feketeség tűnt fel a látóhatáron, lassan kúszva előre, apránként elborítva minden láthatót. Egy sereg birtokba veszi, elsorvasztja és romba dönti a tájat. Akár egy óriási, falánk rém, amely minden útjába kerülőt felzabál, és többnyire  mint azt Salah Aldin is jól tudta  már puszta látványával hajlamos megadásra bírni az ellenfelet.

De ezúttal nem így történt. Hiszen az orgyilkosokkal került szembe.

Hadjáratához a szaracén vezér szerényen mintegy tízezer gyalogost, lovast és tábori követőt számláló sereget állított fel. Terve szerint ekkora sereggel felmorzsolhatta az orgyilkosok védelmét, akik addigra már két merényletet is megkíséreltek ellene, és harmadszorra nem hibáztak volna. A harcot ellenségei földjén szándékozott megvívni, így seregét az An-Nuszajrijah hegységbe vezette, az orgyilkosok ott épült kilenc fellegvárához.

Hamarosan hírek érkeztek Maszjafba, miszerint Szaladin katonái kegyetlenül feldúlták a vidéket, viszont egyik erődítmény sem esett el. Ezért Szaladin inkább Maszjaf felé vette az irányt, hogy szándéka szerint bevegye a várat, és fejét vétesse Al Mualimnak, az orgyilkosok vezérének.

Szaladin higgadt és megfontolt uralkodó hírében állt, de ugyanannyira dühítették az orgyilkosok, mint amennyire el is bátortalanodott tőlük. A jelentések szerint nagybátyja, Sihab al-Dín pedig egyenesen békekötést javasolt neki. Sihab azzal érvelt, hogy érdemesebb az orgyilkosokat maga mellett tudnia, mint szembeszállni velük. De a bosszúszomjas szultánt nem lehetett lebeszélni tervéről, így hát seregét Maszjaf ellen vezette azon az augusztusi napon 1176-ban. A fellegvár védelmi tornyának őrszeme pedig észrevette a madárrajt, látta a hatalmas porfelhőt és a horizontot elborító feketeséget, majd kürtjét ajkához emelve riadót fújt.

A falusiak vésztartalékaikkal megrakodva a fellegvár biztonságába húzódtak. Arcukon maró félelemmel összezsúfolódtak a belső udvarokon, de sokan ott is kipakolták portékáikat, és folytatták a kereskedést. Az orgyilkosok közben megerősítették a vár védelmét, és készültek az ütközetre, folyamatosan figyelve, ahogy a feketeség elárasztja a gyönyörűen zöldellő tájat, ahogy az óriási rém felzabálja földjeiket, és elhódítja a látóhatárt.

Hallották a kürtök, dobok és cintányérok kakofóniáját. Hamarosan kivehetővé váltak a hőfátyol mögül előtűnő alakok: ezer és ezer katona. A gyalogság közt lándzsások, dárdavetők és íjászok; örmények, núbiaiak és arabok. A lovasságot arabok, törökök és mamelukok alkották, kezükben szablyával, buzogánnyal, lándzsával vagy hosszú karddal. Némelyik láncinget viselt, mások bőrvértet. Távolabb látták a nemesasszonyok hordszékeit, szent embereket és hevenyészett kísérőket: a családtagokat, gyermekeket és rabszolgákat. Végignézték, ahogy a betolakodó harcosok elérték a cölöpsáncot, és felgyújtották a karámokkal együtt, a kürtök és a cintányérok zenebonájával kisérve. A fellegvárban a falu asszonyai keservesen zokogni kezdtek. Lélekben arra készültek, hogy pillanatokon belül elérik házaikat az égő fáklyák. A sereg viszont érintetlenül hagyta az épületeket, és megtorpant a falu közepén, látszólag mit sem törődve az erőddel.

Nem küldtek követet, sem üzenetet; egyszerűen csak tábort vertek. A legtöbb sátruk fekete volt, kivéve a tábor közepén felállított nagyobb paviloncsoportot, amely a nagy Szaladin szultán és fővezérei számára nyújtott szállást. Ott hímzett zászlók lengtek, a sátorfák csúcsán aranyozott gránátalmák ékeskedtek, magukat a pavilonokat pedig színpompás selyem borította.

A fellegvárban az orgyilkosok azt találgatták, milyen hadi taktikát választ majd Szaladin. Vajon megostromolja az erődöt, vagy ki akarja éheztetni őket? Mire leszállt az éj, megkapták a választ. Alattuk a sereg hozzáfogott az ostromgépek felállításához, késő éjszakáig lobogtak a tüzek. A fűrészek és kalapácsok keltette zajt tisztán hallották a fellegvár védői, a hangok a Mester tornyáig is eljutottak, ahová Al Mualim összehívta legkiválóbb orgyilkos mestereit.

 Szaladin tálcán kínálja magát  kezdte Fahim al-Szajf, az egyik mester.  Ezt az alkalmat nem szalaszthatjuk el!

Al Mualim gondolkodóba esett. Kitekintett tornya ablakán, és elképzelte Szaladint, amint színes sátrában terpeszkedik, az ő megbuktatását tervezgetve, ami az orgyilkosok végét is jelentené. Elképzelte a hatalmas szultán seregét, ahogy feldúlja a vidéket. Elképzelte, hogy a hadjárat sikertelensége esetén a szultán könnyűszerrel felállíthat egy sokkal jelentősebb sereget is.

Belátta, hogy Szaladin hatalma utolérhetetlen. Ám ugyanakkor az orgyilkosok ravaszsága is.

 Ha Szaladin meghal, a szaracén seregek széthullanak  folytatta Fahim.

Al Mualim csak a fejét rázta.

 Nem hinném. Sihab venné át a helyét.

 Feleolyan rátermett uralkodó sincs, mint Szaladin.

 Akkor a keresztényeket sem tudja majd olyan hatékonyan visszaverni  vágta rá élesen Al Mualim. Néha bosszantotta Fahim túlzott harciassága.  Talán eszméljünk majd arra, hogy a keresztények kegyelmétől függünk? Eszméljünk arra, hogy akaratlanul is a szövetségesükké váltunk a szultánnal szemben? Mi orgyilkosok vagyunk, Fahim. Mi magunk hozzuk a döntéseinket, és nem szolgálunk senkit.

Néma csend borult az édes illattal belengett teremre.

 Szaladin legalább annyira tart tőlünk, mint mi őtőle  mondta végül Al Mualim, hosszas gondolkodás után.  Csak arról kell gondoskodnunk, hogy elérjük, még inkább féljen.

A következő reggelen a szaracénok feltoltak egy faltörő kost és egy ostromtornyot a várkapuhoz vezető meredélyen. Ahogy felvágtáztak a török lovas íjászok, nyílzáporral borították be a fellegvárat. Erre az ostromgépek is támadásba lendültek az orgyilkos íjászok össztüzében, akik emellett köveket és forró olajat is zúdítottak az ellenségre a védőtornyokból. A falusiak is kivették részüket a harcból: köveket dobáltak a várfalakról, és oltották a fellobbanó tüzeket, míg bátor orgyilkosok egy csoportja kitört a főkapuba vágott kisebb ajtón keresztül, és visszaszorította a gyújtogató gyalogságot. Mire leszállt az est, mindkét fél nagy veszteségeket szenvedett, a szaracénok pedig visszavonultak a hegyoldalról. Fáklyákat gyújtottak éjszakára, és az ostromgépek javításába, illetve továbbiak összetákolásába kezdtek.

Aznap éjjel nagy volt a felfordulás a táborban, reggelre pedig elbontották a nagy Szaladin színpompás pavilonját; az uralkodó szűk testőri kíséretében távozott.

Nem sokkal később nagybátyja, Sihab al-Dín kaptatott fel a meredélyen, hogy szót váltson az orgyilkosok nagymesterével.
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Őfelsége Szaladin szultán megkapta üzeneteteket, s legőszintébb háláját fejezte ki érte  szólt a követ.  Máshol akadt sürgős dolga, így távozott, és meghagyta, hogy Őméltósága Sihab al-Dín tárgyalásokat kezdeményezzen.

A követ Sihab ménje mellett állt, s egyik kezéből tölcsért formálva kiáltott fel a Nagymesternek és vezéreinek, akik a toronyban gyűltek össze.

Kis csapat kapaszkodott fel a dombra, talán kétszáz ember, és egy núbiaiak által cipelt hordszék  csupán a még mindig lóháton ülő Sihab testőrsége. Arca nyugodt volt, mintha jelezni akarná, hogy nem érdekli a kelleténél jobban, sikerrel jár-e a küldetése. Bő fehér nadrágot és mellényt viselt fonott piros övvel. Hatalmas, vakító fehér turbánját ragyogó drágakő díszítette. Annak az ékszernek bizonyára hangzatos neve van, gondolta a toronyból letekintő Al Mualim. Valaminek a csillaga vagy a rózsája. A szaracénok szerették elnevezni a csecsebecséiket.

 Halljuk hát!  kiáltott le Al Mualim, magában mosolyogva a máshol akadt dolga fordulaton. Visszaemlékezett arra, amikor néhány órával korábban egy orgyilkos berontott a hálószobájába, felverte szendergéséből, és a trónterembe hívta.

 Üdvözöllek, Umár  mondta ekkor Al Mualim, s magára öltötte köntösét, borzongva a kora reggel hűvösétől.

 Nagymester  suttogta Umár lehajtott fejjel.

 Azért jöttél, hogy beszámolj a küldetésedről?  kérdezte Al Mualim. Meggyújtott egy láncon függő olajmécsest, megkereste a székét, kényelmesen elhelyezkedett benne. Árnyékok táncoltak a padlón.

Umár bólintott. Al Mualim közben megfigyelte, hogy embere ruhaujja véres.

 Igazat mondott a kémünk?

 Igen, Nagymester. Bejutottam a táborukba, és meggyőződtem, hogy a cifra sátor csak álca, úgy, ahogy mondta. Szaladin a közelében aludt, egy jóval kevésbé feltűnő szálláson.

Al Mualim elmosolyodott.  Kitűnő, kitűnő. Mondd, hogy ismerted fel?

 A kémtől tudtam, hogy kőporral és hamuval szórták fel a környékét, hogy ne lehessen zajtalanul megközelíteni.

 De neked sikerült?

 Igen, Nagymester. Parancsodnak megfelelően bejutottam a sátorba, és otthagytam a tollat.

 Hát a levél?

 Tőrrel az ágyához szegeztem.

 Aztán?

 Kiosontam a sátorból…

 És?

Umár kis szünet után válaszolt.

 A szultán felébredt, és az őrségért kiáltott. Alig tudtam megmenteni a bőrömet.

Al Mualim Umár vérrel szennyezett ruhaujjára mutatott.

 És ez?

 El kellett vágnom valakinek a torkát, hogy elmenekülhessek, Nagymester.

 Egy őrnek?  kérdezte reménykedve Al Mualim.

Umár szomorúan csóválta meg a fejét.

 A turbánja és a mellénye alapján ítélve nemesember volt.

Al Mualim gondterhelten eresztette le szemhéját.

 Nem lehetett volna ezt elkerülni?

 Meggondolatlan voltam, Nagymester.

 De ettől eltekintve sikeres volt a küldetés?

 Igen, Nagymester.

 Jól van, majd meglátjuk, hogyan alakulnak a dolgok.

A dolgok úgy alakultak, hogy Szaladin sietve távozott, és Sihabot követségbe küldte. Tornya magasában Al Mualim úgy gondolta, nem elbizakodottság arra következtetnie, hogy az orgyilkosok győztek. Úgy látszott, a terve bevált. Az üzenettel elérték, hogy a szultán belássa, fel kell hagynia a hadjárattal, különben a következő tőrt nem az ágyába, hanem a lágyékába döfik. Pusztán azzal, hogy eljuttatták hozzá a levelet, megmutatták, mennyire sebezhető, s hogy mérhetetlen hatalma mit sem ér, ha egyetlen orgyilkos könnyedén kijátszhatja őrségét és álcáit, s beléphet a sátrába, miközben ő az igazak álmát alussza.

Szaladin talán jobban ragaszkodik a lágyékához, mint egy hosszú, költséges háborúhoz egy kellemetlen ellenséggel, amelynek érdekei a legritkább esetben ütköznek az övéivel. Így kell lennie, hiszen elhagyta seregét.

 Őfelsége Szaladin szultán elfogadja békeajánlatotokat!  kiáltotta a követ.

A toronyban Al Mualim és a mellette álló Umár cinkos pillantást váltott. Az ezúttal szótlan Fahim kissé távolabb helyezkedett tőlük.

 A szavát adja, hogy rendünk a továbbiakban zavartalanul működhet, s hogy nem avatkozik az ügyeinkbe?

 Igen, amíg az érdekeink nem ütköznek.

 Akkor én is elfogadom őfelsége ajánlatát  válaszolta elégedetten Al Mualim.  Vonjátok vissza csapataitokat Maszjaf alól! Barátságotok jelének vennénk, ha újjáépítenétek a cölöpkerítésünket, mielőtt elvonultok.

Sihab erre szigorúan tekintett a torony irányába, és Al Mualim még a magasból is észrevette, hogy szemében harag villan. Sihab lehajolt, hogy súgjon valamit a követnek. Az meghallgatta, bólintott, majd kezét szájához emelve ismét felkiáltott:

 Üzenetetek átadása során megölték Szaladin egyik hűséges vezérét. Őfelsége elégtételt követel: a tettes fejét.

Al Mualimnak arcára fagyott a mosoly. A mellette álló Umár megmerevedett.

Hosszú csend következett. Hallani lehetett a lovak horkantását és a madarak énekét. Mindenki Al Mualim válaszára várt.

 Mondd meg a szultánnak, hogy e követelésének nem teszek eleget.

Sihab vállat vont. Megint lehajolt a követhez, aki tolmácsolta szavait Al Mualimnak.

 Őméltósága tudtotokra kívánja adni, hogy ha nem teljesíted e kívánságát, a sereg Maszjaf alatt marad, s meglátod, türelmünk tovább tart majd, mint a ti készleteitek. Csak azért, hogy egyetlen orgyilkos megtarthassa a fejét, eltűrnétek, hogy a békekötés semmivé váljon, hogy embereitek és parasztjaitok éhen vesszenek? Őméltósága őszintén reméli, hogy ennél bölcsebbek vagytok.

 Lemegyek  sziszegte Umár Al Mualim felé fordulva.  Hibáztam. Rendjén való hát, hogy megfizessek érte.

Al Mualim mintha nem hallotta volna.

 Nem adom ki egyetlen emberemet sem.

 Őméltósága sajnálattal veszi tudomásul döntéseteket, s arra kér, szolgáljatok tanúként egy másik ügyben, amely megoldásra vár. Lelepleztünk egy kémet a táborunkban, s ki kell végeznünk őt.

Al Mualim visszafojtotta lélegzetét, miközben a szaracénok előrángatták a hordszékből az orgyilkos kémet. Utána a vérpad került elő, amelyet két núbiai Sihab ménje elé helyezett a földre.

A kémet Ahmadnak hívták. Csúnyán összeverték. Sebekkel és alvadt vérrel borított feje a mellére lógott, térde a földet súrolta, ahogy a vérpadhoz húzták, majd ráfektették, torkával felfelé. Előlépett a hóhér is, egy török férfi, kezében hatalmas pallossal, amelynek végét a földre eresztette, s mindkét kezével drágakővel díszített markolatára támaszkodott. A két núbiai lefogta Ahmad karját, és a szerencsétlen kissé felnyögött. A hang elhallatszott a toronyban döbbenten álló orgyilkosokig.

 Ha lekülditek helyette az embereteket, megkíméljük az életét, és tartjuk magunkat a békefeltételekhez!  kiáltotta a követ.  Ha nem, meghal, folytatjuk az ostromot, és kiéheztetünk titeket.

Sihab hirtelen felemelte a fejét, és felkiáltott: 

 Ez mind a te lelkeden szárad majd, Umár Ibn-LaAhad!

Erre már minden orgyilkosnak elállt a lélegzete. Ahmad vallott. Kínozták persze, de akkor is elárulta őket.

Al Mualim megtörten állt.

Umár magánkívül volt.

 Engedd, hogy lemenjek!  kiáltotta.  Kérlek, Nagymester!

A hóhér szétvetette lábát a vérpad mellett. Két kezével feje fölé emelte a pallost. Ahmad erőtlenül próbált szabadulni a karjait markoló kezek szorításából. Torkát kifeszítették, hogy a penge könnyen átvághassa. Teljes csend uralkodott, csak az ő nyöszörgése hallatszott.

 Utoljára kérdezlek, orgyilkos!  kiáltotta Sihab.

A penge megcsillant a napfényben.

 Nagymester!  könyörgött Umár.  Hadd menjek!

Al Mualim bólintott.

 Várjatok!  ordított Umár. A torony egyik kiugrójához lépett, hogy Sihabhoz szólhasson.  Én vagyok Umár Ibn-LaAhad. Engem öljetek meg!

Izgatott moraj kélt a szaracénok sorai között. Sihab mosolyogva bólintott, majd jelzett a hóhérnak, aki hátrább lépett, és ismét leeresztette pallosát.  Nagyszerű!  mondta Umárnak.  Gyere, és foglald el a helyed a vérpadon!

Umár Al Mualim felé fordult, aki feltekintett, és kivörösödött szemmel nézett vissza rá.

 Nagymester  szólt Umár.  Kérnék egy utolsó szívességet. Gondoskodj Altaïr neveléséről! Fogadd tanítványoddá!

Al Mualim bólintott.

 Ígérem, Umár  felelte.  Ígérem.

A fellegvárban mindenki elhallgatott, ahogy Umár lemászott a torony létráin, leereszkedett a lejtőn a kaputornyon át, elhaladt a boltív alatt, s a főkapuhoz ért. Egy őr előjött, hogy kinyissa neki a kiskaput, s ő lehajolt, hogy kilépjen.

Hirtelen felkiáltott valaki mögötte:  Atyám!

Futó lábak zaja hallatszott.

Egy pillanatra megállt.

 Atyám!

Hallotta, hogy fia hangját fájdalom torzítja el. Összeszorította szemét, hogy visszatartsa a könnyeket, miközben kilépett az erődítményből. Az őr becsukta mögötte a kaput.

Ahmadot leemelték a vérpadról, és Umár megnyugtató pillantást próbált vetni rá. A kém azonban képtelen volt a szemébe nézni, miközben elvonszolták, és a kiskapu közelében a földre dobták. A kapu kinyílt, s az összetört embert behúzták rajta. Umárt megragadták, s a vérpadra fektették, ugyanúgy, ahogy Ahmaddal tették. Maga feszítette ki a torkát, és nézte, ahogy a hóhér fölé tornyosul. A hóhér alakján túl láthatta az eget.

 Atyám!  hallatszott a fellegvárból, miközben a fényben megcsillanó pallos lecsapott.



Két nappal ezután Ahmad az éj leple alatt elhagyta az erődöt. Másnap reggel, amikor eltűnését felfedezték, egyesek csodálkoztak, hogyan volt szíve magára hagyni a fiát, akinek anyját két évvel korábban elvitte a láz. Mások úgy vélekedtek, nem tudta elviselni a szégyent, ezért vonult önkéntes száműzetésbe.

Az igazságot azonban senki sem sejtette.
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